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הֶן־1
Eis–
H2005

כֹּ֭ל
tudo
H3605

רָאֲתָ֣ה
viu
H7200

עֵינִי֑
meu-olho

ׁמְעָ֥ה שָֽ
ouviu
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
meu-ouvido
H0241

בֶן וַתָּ֥
e–entendeu
H0995

הּ׃ לָֽ
para-si

Eis que tudo isto viram os meus olhos, e os meus ouvidos o ouviram e entenderam.

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
Como–vosso-conhecimento
H1847

עְתִּי יָדַ֣
sei
H3045

גַם־
também–
H1571

אָנִ֑י
eu
H0589

לאֹ־
não–
H3808

נֹפֵ֖ל
inferior
H5307

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
de-vós

Como vós o sabeis, o sei eu tambem; não vos sou inferior.

ם3 אוּלָ֗
Mas
H0199

אֲ֭נִי
eu
H0589

אֶל־
a–
H0413

י שַׁדַּ֣
Shadday
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
falarei
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
e–argumentar
H3198

אֶל־
a–
H0413

אֵל֣
Deus
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
desejo

Mas eu fallarei ao Todo-poderoso, e quero defender-me para com Deus.

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
E–mas
H0199

ם אַתֶּ֥
vós

פְלֵי־ טֹֽ
inventores-de–
H2950

קֶר שָׁ֑
falsidade
H8267

י רֹפְאֵ֖
curadores-de
H7495

אֱלִ֣ל
nada
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
todos-vós
H3605

Vós porém sois inventores de mentiras, e vós todos medicos que não valem nada.

י־5 מִֽ
Quem–
H4310

יִתֵּ֭ן
dera
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
calar

תַּחֲרִישׁ֑וּן
calásseis

י וּתְהִ֖
e–seria
H1961

לָכֶם֣
para-vós

ה׃ לְחָכְמָֽ
para–sabedoria
H2451

Oxalá vos calasseis de todo! que isso seria a vossa sabedoria.

שִׁמְעוּ־6
Ouvi–
H8085

נָא֥
por-favor
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
minha-argumentação

וְרִב֖וֹת
e–contendas-de
H7379

שְׂפָתַ֣י
meus-lábios
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
atendei
H7181

Ouvi agora a minha defeza, e escutae os argumentos dos meus labios.

הַ֭לְאֵל7
Para–o–Deus
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
falareis
H1696

עַוְלָה֑
injustiça

וְל֝֗וֹ
e–para-ele

דַבְּר֥וּ תְּֽ
falareis
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
engano

Porventura por Deus fallareis perversidade? e por elle fallareis engano?

הֲפָנָי֥ו8
Seu-rosto
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
levantareis
H5375

אִם־
Se–

לָאֵ֥ל
para-o–Deus
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
contendereis
H7378

Ou fareis acceitação da sua pessoa? ou contendereis por Deus?

הֲ֭טוֹב9
É-bom

י־ כִּֽ
que–

ר יַחְקֹ֣
pesquise
H2713

אֶתְכֶם֑
(a)–vós
H0853

אִם־
Se–

ל כְּהָתֵ֥
como–zombar

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
de–homem
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
zombareis

בֽוֹ׃
dele

Ser-vos-hia bom, se elle vos esquadrinhasse? ou zombareis d'elle, como se zomba d'algum homem?
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הוֹכֵח10ַ֣
Repreender
H3198

יחַ יוֹכִ֣
repreenderá
H3198

אֶתְכֶם֑
(a)–vós
H0853

אִם־
se–

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
em–segredo

פָּנִ֥ים
rostos
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
levantardes
H5375

Certamente vos reprehenderá, se em occulto fizerdes acceitação de pessoas.

א11 ֹ֣ הֲל
Não
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
sua-majestade
H7613

תְּבַעֵת֣
vos-espantará
H1204

אֶתְכֶם֑
(a)–vós
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
e–seu-terror
H6343

ל יִפֹּ֥
cairá
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
sobre-vós

Porventura não vos espantará a sua alteza? e não cairá sobre vós o seu temor?

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
Vossas-memórias
H2146

מִשְׁלֵי־
provérbios-de–
H4912

אֵפֶ֑ר
cinza
H0665

לְגַבֵּי־
para–montículos-de–
H1354

מֶר חֹ֝֗
barro

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
vossos-montículos
H1354

As vossas memorias são como a cinza: as vossas alturas como alturas de lodo.

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
Calai-vos

מִמֶּ֭נִּי
de-mim

וַאֲדַבְּרָה־
e–falarei–
H1696

אָנִ֑י
eu
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
e–passará

עָלַי֣
sobre-mim

ה׃ מָֽ
o-que
H4100

Calae-vos perante mim, e fallarei eu, e que fique alliviado algum tanto.

עַל־14
Por–

׀מָ֤ה 
que
H4100

א אֶשָּׂ֣
levarei
H5375

י בְשָׂרִ֣
minha-carne
H1320

בְשִׁנָּ֑י
em-meus-dentes
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
e–minha-alma
H5315

ים אָשִׂ֥
porei

י׃ בְּכַפִּֽ
em-minha-palma
H3709

Por que razão tomo eu a minha carne com os meus dentes, e ponho a minha vida na minha mão?

הֵן15֣
Eis
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
me-matará
H6991

]לא[
[não]
H3808

)ל֣וֹ(
(nele)

אֲיַחֵל֑
esperarei
H3176

אַךְ־
somente–
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
meus-caminhos
H1870

אֶל־
a–
H0413

פָּנָי֥ו
seu-rosto
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
defenderei
H3198

Ainda que me matasse, n'elle esperarei; comtudo os meus caminhos defenderei diante d'elle.

גַּם־16
Também–
H1571

הוּא־
ele–
H1931

י לִ֥
a-mim

ישׁוּעָה֑ לִֽ
para–salvação
H3444

כִּי־
pois–

א ֹ֥ ל
não
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
diante-dele
H6440

חָנֵף֥
hipócrita
H2611

יָבֽוֹא׃
virá
H0935

Tambem elle será a salvação minha: porém o hypocrita não virá perante o seu rosto

שִׁמְע֣ו17ּ
Ouvi
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
ouvindo
H8085

י מִלָּתִ֑
minha-palavra
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
e–minha-declaração
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
em-vossos-ouvidos
H0241

Ouvi com attenção as minhas razões, e com os vossos ouvidos a minha declaração.

הִנֵּה־18
Eis–
H2009

נָא֭
por-favor
H4994

כְתִּי עָרַ֣
preparei

ט מִשְׁפָּ֑
causa
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
sei
H3045

י־ כִּֽ
que–

אֲנִ֥י
eu
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
serei-justificado
H6663

Eis que já tenho ordenado a minha causa, e sei que serei achado justo.

מִי־19
Quem–
H4310

ה֭וּא
ele
H1931

יב יָרִ֣
contenderá
H7378

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

י־ כִּֽ
pois–

ה עַתָּ֖
agora
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
me-calarei

וְאֶגְוָֽע׃
e–expirarei
H1478

Quem é o que contenderá comigo? se eu agora me calasse, daria o espirito.
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אַךְ־20
Somente–
H0389

שְׁתַּ֭יִם
duas-coisas
H8147

אַל־
não–
H0408

עַשׂ תַּ֣
faças

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

ז אָ֥
então

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
de-tua-face
H6440

א ֹ֣ ל
não
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
me-esconderei
H5641

Duas coisas sómente não faças para comigo; então me não esconderei do teu rosto:

כַּ֭פְּך21ָ
Tua-palma
H3709

מֵעָלַי֣
de-sobre-mim

הַרְחַק֑
afasta
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
e–teu-terror
H0367

ל־ אַֽ
não–
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
me-espante
H1204

Desvia a tua mão para longe, de sobre mim, e não me espante o teu terror.

וּקְ֭רָא22
E–chama
H7121

י וְאָנֹכִ֣
e–eu
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
responderei

אֽוֹ־
ou–

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
falarei
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
e–me-responde
H7725

Chama, pois, e eu responderei; ou eu fallarei, e tu responde-me.

ה23 כַּמָּ֣
Quantas
H4100

לִי֭
a-mim

עֲוֹנ֣וֹת
iniquidades
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
e–pecados

י שְׁעִ֥ פִּֽ
minha-transgressão
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
e–meu-pecado

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
faze-me-saber
H3045

Quantas culpas e peccados tenho eu? notifica-me a minha transgressão e o meu peccado.

מָּה־24 לָֽ
Por-que–
H4100

פָנֶי֥ךָ
tua-face
H6440

יר תַסְתִּ֑
escondes
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
e–me-consideras
H2803

לְאוֹיֵב֣
por–inimigo
H0341

ךְ׃ לָֽ
para-ti

Porque escondes o teu rosto, e me tens por teu inimigo?

הֶעָלֶה25֣
Folha
H5929

ף נִדָּ֣
impelida
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
assustarás
H6206

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

שׁ קַ֖
palha
H7179

יָבֵשׁ֣
seca
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
perseguirás
H7291

Porventura quebrantarás a folha arrebatada do vento? e perseguirás o restolho secco?

י־26 כִּֽ
Pois–

ב תִכְתֹּ֣
escreves
H3789

עָלַי֣
contra-mim

מְרֹר֑וֹת
amarguras
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
e–me-fazes-herdar
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
iniquidades-de
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
minha-juventude

Porque escreves contra mim amarguras e me fazes herdar as culpas da minha mocidade?

ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
E–pões

ד  ׀בַּסַּ֨
no–cepo
H5465

י רַגְלַ֗
meus-pés
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
e–vigias
H8104

כָּל־
todos–
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
meus-caminhos
H0734

עַל־
sobre–

י שָׁרְשֵׁ֥
raízes-de
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
meus-pés
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
te-inscreves
H2707

Tambem pões no tronco os meus pés, e observas todos os meus caminhos, e marcas as solas dos meus pés.

וְה֭וּא28
E–ele
H1931

ב כְּרָקָ֣
como–podridão
H7538

יִבְלֶה֑
se-consome
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
como–veste

אֲכָל֣וֹ
que-comeu-a
H0398

שׁ׃ עָֽ
traça

Envelhecendo-se entretanto elle com a podridão, e como o vestido, ao qual roe a traça.
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